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DIREKTIVA 2006/118/EZ EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA 

od 12. prosinca 2006. 

o zaštiti podzemnih voda od onečišćenja i pogoršanja stanja 

Članak 1. 

Svrha 

1. Ovom Direktivom utvrđuju se posebne mjere za sprečavanje i 
nadzor nad onečišćenjem podzemnih voda u skladu s člankom 17. 
stavcima1. i 2. Direktive 2000/60/EZ. Ove mjere uključuju posebno: 

(a) mjerila za ocjenjivanje dobrog kemijskog stanja podzemnih voda; i 

(b) mjerila za utvrđivanje i promjenu znatnih i trajno rastućih trendova 
te za određivanje polaznih točaka za promjenu trenda. 

2. Ovom se Direktivom isto tako dopunjuju odredbe namijenjene 
sprečavanju ili ograničavanju unosa onečišćujućih tvari u podzemne 
vode koje su već sadržane u Direktivi 2000/60/EZ, i usmjerena je 
sprečavanju pogoršanja stanja svih vodnih tijela podzemne vode. 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Direktive osim definicija iz članka 2. Direktive 
2000/60/EZ primjenjuju se i sljedeće definicije: 

1. „standard kvalitete podzemne vode” znači standard kvalitete okoliša 
izražen kao koncentracija pojedine onečišćujuće tvari, skupine oneči 
šćujućih tvari ili pokazatelja onečišćenja u podzemnoj vodi, koju se 
radi zaštite zdravlja ljudi i zaštite okoliša ne smije premašiti; 

2. „granična vrijednost” znači standard kvalitete podzemne vode koji 
države članice utvrđuju u skladu s člankom 3.; 

3. „znatan i trajno rastući trend” znači svaki statistički i u pogledu 
okoliša značajan porast koncentracije onečišćujuće tvari, skupine 
onečišćujućih tvari ili pokazatelja onečišćenja u podzemnoj vodi, 
za koji je u skladu s člankom 5. utvrđena potreba promjene trenda; 

4. „unos onečišćujućih tvari u podzemne vode” znači izravno ili neiz
ravno uvođenje onečišćujućih tvari u podzemne vode kao posljedica 
ljudskih aktivnosti; 

5. „pozadinska razina” znači koncentracija tvari ili vrijednost pokaza
telja u vodnom tijelu podzemne vode koja odgovara stanju bez 
antropogenih poremećaja ili s minimalnim izmjenama; 

6. „osnovna razina” znači prosječna vrijednost izmjerena minimalno 
tijekom referentnih godina 2007. i 2008. na temelju programa 
praćenja koji se provode u okviru članka 8. Direktive 2000/60/EZ 
ili, u slučaju tvari utvrđenih nakon tih referentnih godina, tijekom 
prvog razdoblja za koje su dostupni podaci iz reprezentativnog 
razdoblja praćenja. 

▼B
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Članak 3. 

Mjerila za ocjenjivanje kemijskog stanja podzemnih voda 

1. Za potrebe ocjenjivanja kemijskog stanja vodnog tijela ili skupine 
vodnih tijela podzemne vode, u skladu s odjeljkom 2.3 Priloga V. 
Direktivi 2000/60/EZ države članice koriste sljedeća mjerila: 

(a) standarde kvalitete podzemnih voda iz Priloga I.; 

(b) granične vrijednosti koje države članice utvrđuju u skladu s 
postupkom određenim u dijelu A Priloga II. za onečišćujuće tvari, 
skupine onečišćujućih tvari ili pokazatelje onečišćenja za koje je 
utvrđeno da na državnom području pojedine države članice dopri
nose rizičnom određenju vodnih tijela ili skupine vodnih tijela 
podzemnih voda, pri čemu se u obzir uzima minimalno popis iz 
dijela B Priloga II. 

Granične vrijednosti podzemnih voda za dobro kemijsko stanje uteme
ljene su na zaštiti vodnog tijela podzemne vode u skladu s točkama 1., 
2. i 3. dijela A Priloga II., posebno uzimajući u obzir njegov učinak i 
međusobnu povezanost s povezanim površinskim vodama i o njima 
ovisnim kopnenim ekosustavima i močvarama, i između ostalog, 
uzimaju u obzir saznanja o toksičnosti za ljude i toksičnosti za okoliš. 

2. Granične vrijednosti mogu se utvrditi na nacionalnoj razini, na 
razini vodnog područja ili dijela međunarodnog vodnog područja koje 
je dio državnog područja države članice, ili na razini vodnih tijela ili 
skupine vodnih tijela podzemne vode. 

3. Države članice osiguravaju da je utvrđivanje graničnih vrijednosti 
za vodna tijela podzemne vode koje su zajedničke za dvije ili više 
država članica te za vodna tijela podzemnih voda unutar kojih 
podzemna voda teče preko granice države članice, predmet usklađivanja 
između predmetnih država članica, u skladu s člankom 3. stavkom 4. 
Direktive 2000/60/EZ. 

4. Ako se vodno tijelo ili skupina vodnih tijela podzemne vode 
proteže izvan granica Zajednice, predmetna država članica ili predmetne 
države članice nastoje utvrditi granične vrijednosti u suradnji s pred
metnom državom nečlanicom, u skladu s člankom 3. stavkom 5. Direk
tive 2000/60/EZ. 

5. Države članice prvi put utvrđuju granične vrijednosti u skladu sa 
stavkom 1. točkom (b) do 22. prosinca 2008. 

Sve utvrđene granične vrijednosti, uključujući sažetak podataka iz dijela 
C Priloga II. ovoj Direktivi, objavljuju se u planovima upravljanja 
vodnim područjima koji se dostavljaju u skladu s člankom 13. Direktive 
2000/60/EZ. 

6. Države članice prilagođavaju popis graničnih vrijednosti kad god 
nova informacija o onečišćujućim tvarima, skupinama onečišćujućih 
tvari ili pokazateljima onečišćenja pokaže da bi radi zaštite zdravlja 
ljudi i okoliša za dodatnu tvar trebalo postaviti graničnu vrijednost ili 
da bi postojeću graničnu vrijednost trebalo izmijeniti ili da bi graničnu 
vrijednost koja je prethodno izbrisana s popisa trebalo ponovno unijeti u 
popis. 

Granične vrijednosti mogu se izbrisati s popisa ako za dotično vodno 
tijelo podzemne vode više ne postoji rizik od odgovarajućih onečišću
jućih tvari, skupina onečišćujućih tvari ili pokazatelja onečišćenja. 

▼B
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O svim takvim izmjenama popisa graničnih vrijednosti izvješćuje se u 
okviru redovitih pregleda planova upravljanja slivovima. 

7. Komisija na temelju informacija koje države članice dostavljaju u 
skladu sa stavkom 5. objavljuje izvješće najkasnije do 22. prosinca 
2009. 

Članak 4. 

Postupak za ocjenjivanje stanja podzemnih voda 

1. Države članice za ocjenjivanje stanja vodnog tijela podzemnih 
voda primjenjuju postupak opisan u stavku 2. Ako je potrebno, 
države članice pri provođenju tog postupka mogu grupirati vodna 
tijela podzemne vode u skladu s Prilogom V. Direktivi 2000/60/EZ. 

2. Vodno tijelo ili skupina vodnih tijela podzemne vode u dobrom je 
kemijskom stanju kada: 

(a) odgovarajuće praćenje stanja dokazuje da su zadovoljeni uvjeti 
određeni u tablici 2.3.2. Priloga V. Direktivi 2000/60/EZ; ili 

(b) vrijednosti za standarde kvalitete podzemne vode navedene u 
Prilogu I. i relevantne granične vrijednosti utvrđene u skladu s 
člankom 3. i Prilogom II. nisu premašene ni na jednom mjernom 
mjestu u tom vodnom tijelu ili skupini vodnih tijela podzemne 
vode; ili 

(c) vrijednost standarda kvalitete podzemne vode ili granična vrijednost 
premašena je na jednom ili više mjernih mjesta, ali odgovarajuća 
istraga u skladu s Prilogom III. potvrđuje da: 

i. na temelju ocjenjivanja iz stavka 3. Priloga III., koncentracije 
onečišćujućih tvari koje premašuju standarde kvalitete podzemne 
vode ili granične vrijednosti ne predstavljaju znatan rizik za 
okoliš, uzimajući u obzir, ako je potrebno, opseg vodnog tijela 
podzemne vode na koju onečišćenje utječe; 

ii. u skladu sa stavkom 4. Priloga III. ovoj Direktivi, zadovoljeni 
su ostali uvjeti za dobro kemijsko stanje podzemne vode odre 
đeni u tablici 2.3.2. Priloga V. Direktivi 2000/60/EZ; 

iii. za vodna tijela podzemne vode utvrđena u skladu s člankom 7. 
stavkom 1. Direktive 2000/60/EZ, u skladu sa stavkom 4. 
Priloga III. ovoj Direktivi zadovoljeni su zahtjevi članka 7. 
stavka 3. Direktive 2000/60/EZ; 

iv. onečišćenje nije znatnije smanjilo sposobnost vodnog tijela 
podzemne vode ili bilo kojeg vodnog tijela u skupini vodnih 
tijela podzemne vode da se koriste za potrebe ljudi. 

3. Odabir mjesta praćenja podzemnih voda mora zadovoljavati 
zahtjeve odjeljka 2.4. Priloga V. Direktivi 2000/60/EZ u pogledu obli
kovanja, kako bi bio osiguran dosljedan i iscrpan pregled kemijskog 
stanja podzemnih voda, te reprezentativni podaci o praćenju. 

4. Države članice u planovima upravljanja vodnim područjima objav
ljuju sažetak ocjene kemijskog stanja podzemnih voda u skladu s 
člankom 13. Direktive 2000/60/EZ. 

Taj sažetak, pripremljen na razini vodnog područja ili dijela među
narodnog vodnog područja koje se nalazi na državnom području 
države članice, uključuje i obrazloženje o tome kako su se pri konačnoj 
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ocjeni u obzir uzimala prekoračenja standarda kvalitete podzemne vode 
ili graničnih vrijednosti na pojedinim mjernim mjestima. 

5. Ako se za vodno tijelo podzemne vode utvrdi da je u skladu sa 
stavkom 2. točkom (c) u dobrom kemijskom stanju, države članice u 
skladu s člankom 11. Direktive 2000/60/EZ poduzimaju mjere potrebne 
za zaštitu vodnih ekosustava, kopnenih ekosustava i čovjekove uporabe 
podzemne vode, ovisno o dijelu vodnog tijela podzemne vode koji 
predstavlja jedno ili više mjesta praćenja na kojem je prekoračena 
vrijednost standarda kvalitete podzemne vode ili granična vrijednost. 

Članak 5. 

Utvrđivanje znatnih i trajno rastućih trendova i utvrđivanje 
polaznih točaka za promjenu trendova 

1. Države članice utvrđuju sve znatne i trajno rastuće trendove 
koncentracija onečišćujućih tvari, skupina onečišćujućih tvari ili poka
zatelja onečišćenja u vodnim tijelima ili skupinama vodnih tijela 
podzemne vode za koje je utvrđeno da postoji rizik, te utvrđuju 
polaznu točku za promjenu tog trenda u skladu s Prilogom IV. 

2. Države članice u skladu s dijelom B Priloga IV. mijenjaju tren
dove koji predstavljaju znatan rizik za kvalitetu vodnih ekosustava ili 
kopnenih ekosustava, za zdravlje ljudi, ili za postojeće ili potencijalne 
legitimne uporabe vodenog okoliša, kroz primjenu programa mjera iz 
članka 11. Direktive 2000/60/EZ, kako bi postupno smanjile onečišćenje 
i spriječile pogoršanje stanja podzemnih voda. 

3. Države članice na temelju utvrđenog trenda i s njim povezanog 
rizika za okoliš, u skladu s točkom 1. dijela B Priloga IV. utvrđuju 
polaznu točku za promjenu trenda, u obliku postotka razine standardâ 
kvalitete podzemne vode određenih u Prilogu I. i postotka graničnih 
vrijednosti utvrđenih u skladu s člankom 3. 

4. Države članice u planovima upravljanja riječnim slivovima koji se 
dostavljaju u skladu s člankom 13. Direktive 2000/60/EZ sažeto navode: 

(a) na koji je način ocjenjivanje trenda na temelju pojedinačnih mjesta 
praćenja unutar vodnog tijela ili skupine vodnih tijela podzemne 
vode doprinijelo da se, u skladu s odjeljkom 2.5. Priloga V. toj 
Direktivi, ustanovi da su ta vodna tijela izložena znatnom i trajno 
rastućem trendu koncentracije bilo koje onečišćujuće tvari, ili 
promjeni tog trenda; i 

(b) obrazloženje za polazne točke određene u skladu sa stavkom 3. 

5. Ako je potrebna ocjena učinka postojećih koncentriranih oneči 
šćenja u vodnim tijelima podzemne vode koja bi mogla ugroziti posti
zanje ciljeva iz članka 4. Direktive 2000/60/EZ, a posebno onih koncen
triranih onečišćenja koja rezultiraju iz točkastih izvora i zagađenog tla, 
države članice provode dodatno ocjenjivanje trendova za utvrđene 
onečišćujuće tvari kako bi utvrdile da se koncentrirana onečišćenja iz 
zagađenih područja ne proširuju, da ne pogoršavaju kemijsko stanje 
vodnog tijela ili skupine vodnih tijela podzemne vode i da ne predstav
ljaju rizik za zdravlje ljudi i okoliš. Sažetak rezultata tih ocjenjivanja 
daje se u planovima upravljanja riječnim slivovima koji se dostavljaju u 
skladu s člankom 13. Direktive 2000/60/EZ. 

▼B
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Članak 6. 

Mjere sprečavanja ili ograničavanja unosa onečišćujućih tvari u 
podzemne vode 

1. Radi postizanja cilja sprečavanja ili ograničavanja unosa onečišću
jućih tvari u podzemne vode utvrđenog u skladu s člankom 4. stavkom 
1. točkom (b) podtočkom i. Direktive 2000/60/EZ, države članice osigu
ravaju da program mjera utemeljen u skladu s člankom 11. te Direktive 
obuhvaća: 

(a) sve mjere potrebne za sprečavanje unosa bilo kakvih opasnih tvari u 
podzemne vode, ne dovodeći u pitanje stavke 2. i 3. Pri utvrđivanju 
takvih tvari države članice uzimaju u obzir posebno opasne tvari 
koje pripadaju razredima ili skupinama onečišćujućih tvari iz točaka 
1. do 6. Priloga VIII. Direktivi 2000/60/EZ, kao i tvari koje pripa
daju razredima ili skupinama onečišćujućih tvari iz točaka 7. do 9. 
tog Priloga, kada se one smatraju opasnima; 

(b) za onečišćujuće tvari navedene u Prilogu VIII. Direktivi 2000/60/EZ 
koje se ne smatraju opasnima, i za bilo koje druge neopasne oneči 
šćujuće tvari koje nisu navedene u tom Prilogu, a za koje države 
članice smatraju da predstavljaju rizik od postojećeg ili potenci
jalnog onečišćenja, sve mjere koje su potrebne kako bi se ograničio 
unos u podzemne vode te tako osiguralo da takvi unosi ne uzrokuju 
pogoršanje podzemnih voda ni znatan i trajno rastući trend koncen
tracije onečišćujućih tvari u podzemnim vodama. Kod takvih se 
mjera u obzir uzimaju minimalno najbolje priznate prakse, uključu
jući najbolje prakse zaštite okoliša i najbolje raspoložive tehnike u 
skladu s relevantnim zakonodavstvom Zajednice. 

Za potrebe uvođenja mjera iz točke (a) ili (b), države članice kao prvi 
korak mogu utvrditi pod kojim se okolnostima onečišćujuće tvari nave
dene u Prilogu VIII. Direktivi 2000/60/EZ, posebno esencijalni metali i 
njihovi spojevi iz točke 7. tog Priloga, smatraju opasnim odnosno 
neopasnim tvarima. 

2. Unosi onečišćujućih tvari iz raspršenih izvora onečišćenja koji 
utječu na kemijsko stanje podzemne vode uzimaju se u obzir kad god 
je to tehnički izvedivo. 

3. Ne dovodeći u pitanje eventualne strože zahtjeve drugog zakono
davstva Zajednice, države članice mogu izuzeti iz mjera utvrđenih 
stavkom 1. one unose onečišćujućih tvari koji: 

(a) su rezultat izravnih ispusta odobrenih u skladu s člankom 11. 
stavkom 3. točkom (j) Direktive 2000/60/EZ; 

(b) se prema mišljenju nadležnih tijela pojavljuju u tako malim količi
nama i koncentracijama da ni sada ni ubuduće ne predstavljaju rizik 
od pogoršanja kvalitete podzemne vode u koju se unose; 

(c) su posljedica nesreća ili iznimnih okolnosti prirodnog uzroka, koje 
nije bilo moguće razumno predvidjeti, izbjeći niti ublažiti; 

(d) su rezultat umjetnog obnavljanja ili povećanja vodnog tijela 
podzemne vode, odobrenog u skladu s člankom 11. stavkom 3. 
točkom (f) Direktive 2000/60/EZ; 

▼B
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(e) se prema mišljenju nadležnih tijela zbog tehničkih razloga ne mogu 
spriječiti niti ograničiti, a da se ne koriste: 

i. mjere koje bi povećale rizik za zdravlje ljudi ili kvalitetu okoliša 
u cjelini; ili 

ii. nerazmjerno skupe mjere kojima bi se iz zagađenog tla ili 
podzemlja uklonile količine onečišćujućih tvari ili drukčije 
nadziralo njihovo prodiranje u tlo ili podzemlje; 

(f) su rezultat zahvatâ u površinskim vodama radi, između ostalog, 
ublažavanja posljedica poplava i suša, te upravljanja vodama i 
plovnim putovima, uključujući i djelovanje na međunarodnoj 
razini. Takve aktivnosti, uključujući rezanje, kopanje rovova, 
premještanje i odlaganje sedimenata u površinskim vodama, 
provode se u skladu s općim obvezujućim propisima te, kada je 
primjereno, uz izdavanje dozvola i odobrenja na temelju takvih 
propisa koje su u tu svrhu donijele države članice, pod uvjetom 
da takvi unosi ne ugrožavaju postizanje ciljeva zaštite okoliša koji 
su u skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (b) Direktive 
2000/60/EZ utvrđeni za dotična vodna tijela. 

Iznimke utvrđene u točkama (a) do (f) mogu se primjenjivati samo ako 
nadležna tijela država članica utvrde da se provodi učinkovito praćenje 
vodnih tijela podzemne vode u skladu s odjeljkom 2.4.2. Priloga V. 
Direktivi 2000/60/EZ ili drugo odgovarajuće praćenje. 

4. Nadležna tijela država članica vode evidenciju o iznimkama iz 
stavka 3. za potrebe obavješćivanja Komisije, na njezin zahtjev. 

Članak 7. 

Prijelazne odredbe 

U razdoblju između 16. siječnja 2009. i 22. prosinca 2013. za sve nove 
postupke odobrenja u skladu s člancima 4. i 5. Direktive 80/68/EEZ 
uzimaju se u obzir zahtjevi iz članaka 3., 4. i 5. ove Direktive. 

Članak 8. 

Tehničke prilagodbe 

1. Dijelovi A i C Priloga II. te Prilozi III. i IV. mogu se izmijeniti s 
obzirom na znanstveni i tehnički napredak u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 9. stavka 2., pri čemu se uzima u 
obzir razdoblje preispitivanja i ažuriranja planova upravljanja riječnim 
slivovima iz članka 13. stavka 7. Direktive 2000/60/EZ. 

2. Dio B Priloga II. može se izmijeniti u skladu s regulatornim 
postupkom s kontrolom iz članka 9. stavka 2. radi dodavanja novih 
onečišćujućih tvari ili pokazatelja. 

Članak 9. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže odbor. 

▼B
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2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5.a stavci 1. 
do 4. i članak 7. Odluke 1999/468/EZ, uzimajući u obzir odredbe 
njezinog članka 8. 

Članak 10. 

Preispitivanje 

Ne dovodeći u pitanje članak 8., Komisija preispituje Priloge I. i II. 
ovoj Direktivi do 16. siječnja 2013. i zatim svakih sljedećih šest godina. 
Na temelju tog preispitivanja prema potrebi predlaže, u skladu s 
postupkom utvrđenim u članku 251. Ugovora, zakonodavne prijedloge 
o izmjeni Priloga I. i/ili II. Komisija u svojem preispitivanju i pripremi 
eventualnog prijedloga uzima u obzir sve relevantne informacije, koje 
mogu uključivati rezultate programâ praćenja stanja provedene na 
temelju članka 8. Direktive 2000/60/EZ, rezultate istraživačkih 
programa Zajednice i/ili preporuka Znanstvenog odbora za rizike za 
zdravlje i okoliš, država članica, Europskog parlamenta, Europske agen
cije za okoliš, europskih poslovnih organizacija i europskih organizacija 
za zaštitu okoliša. 

Članak 11. 

Evaluacija 

Izvješće Komisije predviđeno člankom 18. stavkom 1. Direktive 
2000/60/EZ za podzemne vode uključuje evaluaciju o funkcioniranju 
ove Direktive u odnosu na drugo relevantno zakonodavstvo u području 
zaštite okoliša, uključujući i njihovu međusobnu dosljednost. 

Članak 12. 

Provedba 

Države članice donose zakone i druge propise potrebne za usklađivanje 
s ovom Direktivom prije 16. siječnja 2009. One o tome odmah obavje 
šćuju Komisiju. 

Kada države članice donose ove mjere, te mjere prilikom njihove služ
bene objave sadržeuputu na ovu Direktivu ili se uz njih navodi takva 
uputa. Načine tog upućivanja određuju države članice. 

Članak 13. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Služ
benom listu Europske unije. 

Članak 14. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

▼B
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PRILOG I. 

STANDARDI KVALITETE PODZEMNE VODE 

1. Za potrebe ocjenjivanja kemijskog stanja podzemne vode u skladu s člankom 
4., kao standardi kvalitete iz tablice 2.3.2. u Prilogu V. Direktivi 2000/60/EZ i 
standardi utvrđeni u skladu s člankom 17. te Direktive uzet će se sljedeći 
standardi kvalitete podzemne vode 

Onečišćujuća tvar Standardi kvalitete 

Nitrati 50 mg/l 

Aktivne tvari u pesticidima, uključujući njihove 
relevantne metabolite, proizvode razgradnje i 
reakcije ( 1 ) 

0,1 μg/l 
0,5 μg/l (ukupno) ( 2 ) 

( 1 ) „Pesticidi” su sredstva za zaštitu bilja i biocidni pripravci kako su definirani u članku 
2. Direktive 91/414/EEZ, odnosno, u članku 2. Direktive 98/8/EZ. 

( 2 ) „Ukupno” znači zbroj svih pojedinačnih pesticida koji su otkriveni i kvantificirani 
tijekom postupka praćenja stanja, uključujući njihove relevantne metabolite, proiz
vode razgradnje i reakcije. 

2. Rezultati primjene standardâ kvalitete za pesticide na način utvrđen za potrebe 
ove Direktive ne dovode u pitanje rezultate postupaka za procjenu rizika 
propisanih Direktivom 91/414/EEZ ili Direktivom 98/8/EZ. 

3. Ako se za određeno vodno tijelo podzemne vode smatra da bi standardi 
kvalitete podzemne vode mogli onemogućiti postizanje ciljeva zaštite 
okoliša utvrđenih u članku 4. Direktive 2000/60/EZ za povezana vodna 
tijela površinske vode, ili bi mogli znatno smanjiti ekološku ili kemijsku 
kvalitetu tih vodnih tijela, ili bi mogli znatno ugroziti kopnene ekosustave 
koji izravno ovise o danom vodnom tijelu podzemne vode, u skladu s 
člankom 3. i Prilogom II. ovoj Direktivi utvrđuju se strože granične vrijedno
sti. Programi i mjere povezani s takvom graničnom vrijednošću primjenjuju se 
i za aktivnosti iz područja primjene Direktive 91/676/EEZ. 

▼B
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PRILOG II. 

GRANIČNE VRIJEDNOSTI ZA ONEČIŠĆUJUĆE TVARI I 
POKAZATELJE ONEČIŠĆENJA PODZEMNIH VODA 

Dio A 

Smjernice za utvrđivanje, od strane država članica, graničnih vrijednosti u 
skladu s člankom 3. 

Države članice utvrđuju granične vrijednosti za sve onečišćujuće tvari i pokaza
telje onečišćenja na temelju kojih se u skladu s opisom značajki prema članku 5. 
Direktive 2000/60/EZ za vodna tijela ili skupine vodnih tijela podzemne vode 
utvrđuje da postoji rizik da neće postići dobro kemijsko stanje podzemne vode. 

Granične vrijednosti utvrđuju se tako da u slučaju da rezultati praćenja na repre
zentativnom mjestu praćenja prelaze granične vrijednosti, to ukazuje na rizik da 
nije zadovoljen jedan ili više uvjeta za dobro kemijsko stanje podzemne vode iz 
članka 4. stavke 2. točke (c) ii., iii. i iv. 

Pri utvrđivanju graničnih vrijednosti države članice uzimaju u obzir sljedeće 
smjernice: 

1. određivanje graničnih vrijednosti trebalo bi se temeljiti na: 

(a) opsegu međudjelovanja između podzemne vode i povezanih vodnih 
ekosustava i o njima ovisnih kopnenih ekosustava; 

(b) ometanju postojećih ili potencijalnih legitimnih uporaba ili funkcija 
podzemne vode; 

(c) svim onečišćujućim tvarima na temelju kojih se za vodna tijela podzemne 
vode utvrđuje da postoji rizik, uzimajući u obzir minimalan popis određen 
u dijelu B; 

(d) hidrogeološkim karakteristikama uključujući informacije o pozadinskim 
razinama i bilanci vode; 

2. pri određivanju graničnih vrijednosti trebalo bi uzeti u obzir i porijeklo oneči 
šćujućih tvari, njihovo moguće prirodno pojavljivanje, toksičnost i sklonost 
disperziji, postojanost i bioakumulacijski potencijal; 

▼M1 
3. Kad god se iz prirodnih hidrogeoloških uzroka javljaju povišene pozadinske 

razine tvari ili iona ili njihovih pokazatelja, te se pozadinske razine u rele
vantnom vodnom tijelu podzemne vode uzimaju u obzir pri utvrđivanju 
graničnih vrijednosti. Pri utvrđivanju pozadinskih vrijednosti treba uzeti u 
obzir sljedeća načela: 

(a) utvrđivanje pozadinskih razina mora se temeljiti na određivanju značajki 
vodnih tijela podzemne vode u skladu s Prilogom II. Direktivi 
2000/60/EZ te na rezultatima praćenja podzemnih voda u skladu s 
Prilogom V. toj Direktivi. Strategijom praćenja i tumačenja podataka 
morala bi se uzeti u obzir činjenica da se uvjeti toka i kemija podzemnih 
voda razlikuju poprečno i okomito; 

(b) ako su dostupni samo ograničeni podaci o praćenju, treba prikupiti još 
podataka, a u međuvremenu treba utvrditi granične vrijednosti na temelju 
tih ograničenih podataka o praćenju i to, ako je to prikladno, upotrebom 
pojednostavnjenog pristupa s podskupom uzoraka za koje pokazatelji ne 
ukazuju na utjecaj ljudskih aktivnosti. Treba uzeti u obzir i informacije o 
geokemijskim prijelazima i procesima ako su dostupne; 

▼B
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(c) ako je dostupna nedovoljna količina podataka o praćenju podzemnih voda 
te je malo informacija o geokemijskim prijelazima i procesima, treba 
prikupiti više podataka i informacija te u međuvremenu procijeniti poza
dinske razine i to, kad je to prikladno, na temelju referentnih statističkih 
rezultata za istu vrstu vodonosnika na drugim područjima za koja je 
dostupno dovoljno podataka o praćenju. 

▼B 
4. određivanje graničnih vrijednosti trebalo bi poduprijeti mehanizmom kontrole 

za prikupljene podatke, koji se temelji na evaluaciji kvalitete podataka, anali
tičkim razmatranjima i pozadinskim razinama za tvari koje se mogu javiti 
prirodno i kao posljedica ljudskih aktivnosti. 

Dio B 

Minimalan popis onečišćujućih tvari i njihovih pokazatelja koje države 
članice moraju uzeti u obzir pri utvrđivanju graničnih vrijednosti u 

skladu s člankom 3. 

1. Tvari ili ioni ili pokazatelji koji se mogu javiti prirodno i/ili kao posljedica 
ljudske aktivnosti 

Arsen 

Kadmij 

Olovo 

Živa 

Amonijak 

Klor 

Sulfati 

▼M1 
Nitriti 

Fosfor (ukupno)/Fosfati ( 1 ) 

▼B 
2. Sintetičke tvari 

Trikloroetilen 

Tetrakloroetilen 

3. Parametri koji ukazuju na slane ili druge unose ( 2 ) 

Vodljivost 

▼M1 
Dio C 

Informacije koje države članice dostavljaju u pogledu onečišćujućih tvari i 
njihovih pokazatelja za koje su utvrđene granične vrijednosti 

U planove upravljanja riječnim slivovima koje dostavljaju u skladu s člankom 13. 
Direktive 2000/60/EZ države članice uključuju i informacije o načinu na koji je 
praćen postupak određen u dijelu A ovog Priloga. 

Države članice dostavljaju posebno: 

(a) informacije o svakom vodnom tijelu ili skupini vodnih tijela podzemne vode 
za koju je utvrđeno da postoji rizik, uključujući sljedeće: 

i. veličinu vodnog tijela 

▼M1 

( 1 ) Države članice mogu utvrditi granične vrijednosti za fosfor (ukupno) ili za fosfate. 
( 2 ) U pogledu koncentracija saliniteta koje su posljedica ljudskih aktivnosti, države članice 

se mogu odlučiti za utvrđivanje graničnih vrijednosti ili za sulfate i klorid ili za vodlji
vost.
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ii. svaku onečišćujuću tvar ili pokazatelja onečišćenja zbog kojih je za 
vodna tijela podzemne vode utvrđeno da postoji rizik; 

iii. ciljeve zaštite okoliša s kojima je taj rizik povezan, uključujući postojeće 
ili potencijalne legitimne uporabe ili funkcije vodnog tijela podzemne 
vode te vezu između vodnih tijela podzemne vode i povezanih površin
skih voda te izravno ovisnih kopnenih ekosustava; 

iv. prirodne pozadinske razine u vodnim tijelima podzemne vode u slučaje
vima kad se radi o prirodno prisutnim tvarima; 

v. informacije o prekoračenjima graničnih vrijednosti; 

(b) granične vrijednosti, bilo da se primjenjuju na nacionalnoj razini, na razini 
vodnog područja ili dijela međunarodnog vodnog područja koje je dio 
državnog područja države članice, ili na razini vodnog tijela ili skupine 
vodnih tijela podzemne vode; 

(c) odnos između graničnih vrijednosti i svakog od sljedećih elemenata: 

i. pozadinskih razina u slučajevima prirodno prisutnih tvari; 

ii. povezanih površinskih voda te izravno ovisnih kopnenih ekosustava; 

iii. ciljeva zaštite okoliša i drugih standarda zaštite voda na nacionalnoj 
razini, na razini Zajednice ili na međunarodnoj razini; 

iv. svih relevantnih informacija u pogledu toksičnosti, ekotoksičnosti, posto
janosti, bioakumulacijskog potencijala i tendencije disperzije onečišću
jućih tvari; 

(d) metodologije za utvrđivanje pozadinskih razina na temelju načela iz dijela A 
točke 3.; 

(e) razloga zbog kojih nisu utvrđene granične vrijednosti za onečišćujuće tvari i 
pokazatelje navedene u dijelu B; 

(f) ključnih elemenata procjene kemijskog stanja podzemne vode, uključujući 
razinu, način i razdoblje zbrajanja rezultata praćenja, definiciju prihvatljivih 
razmjera prekoračenja te metodu izračuna, u skladu s člankom 4. stavkom 2. 
točkom (c) podtočkom i. te točkom 3. Priloga III. 

Ako ijedan podatak iz točaka (a) do (f) nije uključen u planove za upravljanje 
riječnim slivovima, države članice dužne su u planovima iznijeti razloge za to. 

▼M1
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PRILOG III. 

OCJENA KEMIJSKOG STANJA PODZEMNE VODE 

1. Postupak ocjenjivanja za utvrđivanje kemijskog stanja vodnog tijela ili 
skupine vodnih tijela podzemne vode provodi se u pogledu svih vodnih 
tijela ili skupina vodnih tijela podzemne vode za koje je utvrđeno da 
postoji rizik, te u pogledu svake onečišćujuće tvari koja doprinosi takvom 
određenju vodnog tijela ili skupina vodnih tijela podzemne vode. 

2. Pri provođenju istrage iz članka 4. stavka 2. točke (c) države članice uzimaju 
u obzir: 

(a) informacije prikupljene kao dio određivanja koje se provodi u skladu s 
člankom 5. Direktive 2000/60/EZ i s odjeljcima 2.1., 2.2. i 2.3. Priloga II. 
toj Direktivi; 

(b) rezultate mreže za praćenje stanja podzemnih voda koji su dobiveni u 
skladu s odjeljkom 2.4 Priloga V. Direktivi 2000/60/EZ; i 

(c) sve druge relevantne informacije, uključujući usporedbu godišnjih aritme
tičkih srednjih vrijednosti koncentracija relevantnih onečišćujućih tvari na 
mjestu praćenja sa standardima kvalitete podzemne vode utvrđenima u 
Prilogu I. i graničnim vrijednostima koje države članice utvrđuju u 
skladu s člankom 3. i Prilogom II. 

3. Za potrebe istrage jesu li zadovoljeni uvjeti za dobro kemijsko stanje 
podzemne vode iz članka 4. stavka 2. točke (c) podtočke i. i točke (c) 
podtočke iv., države članice, ako je to primjereno i potrebno, na temelju 
odgovarajućeg zbrajanja rezultata praćenja koji su prema potrebi poduprijeti 
procjenama koncentracije na temelju konceptualnog modela vodnog tijela ili 
skupine vodnih tijela podzemne vode, procjenjuju opseg vodnog tijela 
podzemne vode čija je godišnja aritmetička srednja vrijednost koncentracije 
onečišćujuće tvari viša od utvrđenog standarda kvalitete podzemne vode ili 
granične vrijednosti. 

4. Za potrebe istrage jesu li zadovoljeni uvjeti za dobro kemijsko stanje 
podzemne vode iz članka 4. stavka 2. točke (c) ii. i (c) iii., države članice, 
ako je to primjereno i potrebno, na temelju odgovarajućih rezultata praćenja i 
na temelju konceptualnog modela podzemne vode ocjenjuju: 

(a) učinak onečišćujućih tvari u vodnom tijelu podzemne vode; 

(b) količine i koncentracije onečišćujućih tvari koje se prenose ili bi se mogle 
prenositi iz vodnog tijela podzemne vode u povezane površinske vode ili 
izravno ovisne kopnene ekosustave; 

(c) vjerojatne učinke količina i koncentracija onečišćujućih tvari koje se 
prenose u povezane površinske vode ili izravno ovisne kopnene ekosu
stave; 

(d) opseg slanih ili drugih unosa u vodno tijelo podzemne vode; i 

(e) rizik od onečišćujućih tvari u vodnom tijelu podzemne vode u odnosu na 
kvalitetu vode koja se crpi ili je namijenjena za crpljenje iz vodnog tijela 
podzemne vode za prehranu ljudi. 

5. Države članice predstavljaju kemijsko stanje vodnog tijela ili skupina vodnih 
tijela podzemne vode u kartama u skladu s odjeljcima 2.4.5. i 2.5. Priloga V. 
Direktivi 2000/60/EZ. Uz to, države članice, ako je to primjereno i izvedivo, 
na kartama naznačuju sva mjesta praćenja na kojima je zabilježeno prekora 
čenje standardâ kvalitete podzemne vode i/ili graničnih vrijednosti. 

▼B
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PRILOG IV. 

UTVRĐIVANJE I PROMJENA ZNATNIH I TRAJNO RASTUĆIH 
TRENDOVA 

Dio A 

Utvrđivanje znatnih i trajno rastućih trendova 

Države članice utvrđuju znatne i trajno rastuće trendove u svim vodnim tijelima 
ili skupinama vodnih tijela podzemne vode za koje je utvrđeno da postoji rizik u 
skladu s Prilogom II. Direktivi 2000/60/EZ, uzimajući u obzir sljedeće zahtjeve: 

1. u skladu s odjeljkom 2.4. Priloga V. Direktivi 2000/60/EZ, program praćenja 
stanja oblikuje se tako da omogući otkrivanje znatnih i trajno rastućih tren
dova koncentracija onečišćujućih tvari utvrđenih u skladu s člankom 3. ove 
Direktive; 

2. postupak utvrđivanja znatnih i trajno rastućih trendova temelji se na sljedećim 
elementima: 

(a) učestalost i mjesta praćenja odabiru se tako da: 

i. se dobiju informacije potrebne kako bi se osiguralo da se takvi rastući 
trendovi mogu, uz primjerenu razinu sigurnosti i preciznosti, razliko
vati od prirodnih variranja; 

ii. se takvi rastući trendovi utvrde pravodobno kako bi se mogle provesti 
mjere za sprečavanje ili barem za ublažavanje, koliko je to moguće, 
pogoršanja kvalitete podzemne vode koje ima značajan utjecaj na 
okoliš. Takvo utvrđivanje se, ako je to moguće i uzimajući u obzir 
postojeće podatke, prvi put provodi do 2009. godine, zajedno s izvje 
šćem o utvrđivanju trendova u okviru prvog plana upravljanja 
riječnim slivom iz članka 13. Direktive 2000/60/EZ, te nakon toga 
najmanje svakih šest godina; 

iii. se uzimaju u obzir vremenska fizikalna i kemijska svojstva vodnog 
tijela podzemne vode, uključujući stanje toka podzemne vode, brzinu 
obnavljanja i vrijeme prodiranja kroz tlo ili podzemlje; 

(b) korištene metode praćenja stanja i analize usklađene su s međunarodnim 
načelima kontrole kvalitete, uključujući, ako je to primjereno, norme CEN 
ili nacionalne normizirane metode, kako bi se osigurala ekvivalentna 
znanstvena kvaliteta i usporedivost dobivenih podataka; 

(c) ocjenjivanje se temelji na statističkoj metodi, kao što je regresivna analiza, 
za analizu trenda u vremenskim sljedovima pojedinih točaka praćenja; 

(d) kako bi se izbjegla pristranost u utvrđivanju trendova, svi rezultati 
mjerenja ispod granice mjerljivosti, osim za ukupne pesticide, određuju 
se na polovinu vrijednosti najviše granice mjerljivosti koja se pojavljuje u 
vremenskom slijedu; 

3. pri utvrđivanju znatnih i trajno rastućih trendova koncentracija tvari koje se 
pojavljuju kako prirodno tako i kao posljedica ljudske aktivnosti, uzimaju se u 
obzir osnovne razine i podaci, ako su dostupni, prikupljeni prije početka 
programa praćenja stanja, kako bi se o utvrđivanju trenda moglo izvijestiti 
u okviru prvog plana upravljanja riječnim slivom iz članka 13. Direktive 
2000/60/EZ. 

▼B
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Dio B 

Polazne točke za promjenu trenda 

Države članice u skladu s člankom 5. mijenjaju smjer znatnih i trajno rastućih 
trendova, pri čemu uzimaju u obzir sljedeće zahtjeve: 

1. polazna točka za provedbene mjere za promjenu znatnih i trajno rastućih 
trendova nastaje kada koncentracija onečišćujuće tvari dostigne 75 % vrijed
nosti parametara za standard kvalitete podzemne vode utvrđene u Prilogu I. i 
granične vrijednosti koje se utvrđuju u skladu s člankom 3., osim ako: 

(a) se zahtijeva ranija polazna točka, kako bi se mjerom za promjenu trenda 
spriječilo svako pogoršanje kvalitete podzemne vode koje znatno utječe na 
okoliš na najekonomičniji način, ili da se ono ublaži koliko god je to 
moguće; 

(b) je opravdana drukčija polazna točka, gdje granica detekcije ne dopušta 
utvrđivanje prisutnosti trenda u visini od 75 % vrijednosti parametara; ili 

(c) su stupanj povećanja trenda i reverzibilnost trenda takvi da bi kasnija 
polazna točka za mjere za promjenu trenda još uvijek omogućila mjere 
za najekonomičnije sprečavanje svakog pogoršanja kvalitete podzemne 
vode koje znatno utječe na okoliš, ili barem njegovog ublažavanja 
koliko god je to moguće. Takva kasnija polazna točka ne smije uzrokovati 
eventualno kašnjenje u odnosu na krajnji rok za postizanje ciljeva zaštite 
okoliša. 

Za aktivnosti koje ulaze u područje primjene Direktive 91/676/EEZ, polazna 
točka za provedbu mjera za obrat znatnih i trajno rastućih trendova utvrđuje se 
u skladu s tom Direktivom i s Direktivom 2000/60/EZ, te posebno uz pošti
vanje ciljeva za zaštitu voda utvrđenih u članku 4. Direktive 2000/60/EZ; 

2. kada se za vodno tijelo podzemne vode za koje je utvrđeno da postoji rizik u 
skladu s odjeljkom 2.4.4. Priloga V. Direktivi 2000/60/EZ jednom utvrdi 
polazna točka u skladu s gornjom točkom 1., ona se ne mijenja tijekom 
šestogodišnjeg ciklusa plana upravljanja riječnim slivom u skladu s člankom 
13. Direktive 2000/60/EZ; 

3. promjene trendova prikazuju se uzimajući u obzir relevantne odredbe za 
praćenje stanja sadržane u točki 2. dijela A. 

▼B


